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CEMUOTHYECKHUM 3AKOH OCJABJIEHMS IIPU3HAKA
(U3 UCTOPUM JEHEI)

B craThe onmchiBaeTCs MPOLECC CEMHOTHYECKOTO OCNabIeHNs NMPU3HAKa, PACCMATPUBACMBIil Ha IPUMEPE BOJIFOLIHI
JieHer. MarepHaioM MCCIeIOBAHMS MOCTYKUIM TEKCThI IPEBHEAHIIIMHACKOTO, CPEIHEAHINIMHCKOTO0 U HOBOAHITIMICKOTO

HIEPUOIOB.

Knrouesvie crosa: ceMnotTuueckoe ociabieHue, «ropya JIeHer», KOHLIENT ‘IeHbIH .

[IpenmeTroM Halero wWCCIeIOBAHUS SBIIS-
€TCS CHCTeMa »JBOJIOUMU JcHer. JleHexkHas
chucTeMa KaK 3HaKOBBIH (KyIbTYpHBINH) (eHo-
MEH 3BOJIOIMOHHUPOBaja B CTOPOHY «ociabie-
HUA JE€HEr» OT MX pealbHON ctoumocTu. Kak
OOBSICHUTH TIEPEXOJ OT KIIOJTHOBECHBIX JICHET,
B BHJZE 30J0Ta U cepedpa, K HCIIOIH30BAHUIO
METAIITNYECKAX MOHET W OyMa)XHBIX OaHKHOT,
HE MOJKPEIUICHHBIX 30JIOTBIM U CePeOpPSHBIM
3armacom?

Ha nmam B3risig, 510 0OBSCHSIETCS TpoIlec-
COM «CEMHOTHUYECKOTO OCIa0JICHHs» TIPU3HAKA,
BCTPEUAIOIIETOCS B Pa3IHMUHBIX 00JIACTSIX: Mpa-
Be, KyIIbType, SKOHOMHKE U T. 1.

Tak, B npeBHEWIIEM IOPUANYECKOM TaMsIT-
Huke — «3akonax Xl TabGiauiy — npucyTcTByeT
dopmyna ius ducere, KOTOpyr OOBIYHO Iepe-
BOJAT «BeCcTH Ha cymoroBopeHue» [l[Ipocky-
puH, 2008. C. 12]. Ot 3Ha4eHHUsd «BECTH» TJa-
ron ducere SBOJIOIMOHMPOBAI B CTOPOHY
Oosee abcTpakTHOTO, OOJiee OOIIETO MOHATHS
«cymuthy [bensenuct, 1995. C. 111]. Kak xe
OOBSCHUTH TIEPEX0J TEPMHUHA, 0003HAYABIIETO
CWJIOBOE JICWCTBUE, K OPUANYECKOMY TEPMUHY
«cyn»? B ocHOBe 3BOIIIONNY MPABOBBIX WHCTH-
TYTOB JICXKHUT TCHICHIUS 3aMEIICHUS CUIIBHOTO
CEMUOTHYECKOT0 JaeicTBUs (mmobou, camo-
pacmpaBa)  OCIIa0JICHHBIM  CEMHUOTHYECKUM
neiictBueM (Hakazanwe) [lIpockypun, 2008.
C. 13].

B KyneType ¢ 3THM HpOLIECCOM CBs3aHa
SBOJIONHMS KEPTBONPUHOIIEHHH. OT KpOBaBBIX
JKEPTBOIIPUHOLICHUH KYJIBTYpHl MPUXOAIT K
JKepTBe-CyOCTUTYTY, muile, uaoiay. Takue xe
nporeccsl HaOIIOAAIOTCS B 9BOJIIOLUH MECTH.
Kax numer 1O. C. CrenanoB, MeCTb — 3TO mep-
BUYHas (opMa Haka3aHMs, OCYILECTBIseMast
MOTEPIEBIINM U ero OnmkHuMH. B ncropuue-
CKOE BpeMsl OHa TIOJBEPraeTcs Pa3iudHBbIM OT-
paHuuUeHUsIM, OJ1aronaps KOTOPhIM MpuoOpera-
eT nyONMuYHBIH  XapakTep, IOTOMY YTO
MOJUIC)KUT KOHTPOIIIO OOIIECTBEHHOW BIIACTH.
[TocTeneHHO MECTh CMEHSIETCS CUCTEMOW BBI-
kynos [Crenanos, 2004. C. 432]. C toukwu 3pe-
HUSI CEMUOTHKH MBI IMEEM JIeJI0 C OOIIMM ce-
MHOTHYECKUM  TPOIECCOM:  MaTepHalbHOE,
¢u3nuecKoe BO3JEHCTBUE Ha areHca COLHalb-
HOTO aKTa (B JAaHHOM CIy4ae — IOJUIEXKALIETO
MECTH) CMEHSETCS BO3JEHCTBHEM ociabieH-
HBIM, 3amemieHueM (Beikyrom) [IIpockypus,
2008. C. 14].

Mioppeii PorGapa omnwuchiBaeT 10100HBIN
nporiecc, HO yKe Ha TpuMepe JCHEKHOW CHuc-
TEMBI, KaK «IOpUy JEHEr», KOTopas HpOHCXO-
JUT TOTZa, KOrJa roCcyJapcTBO YMEHBIIAET pe-
ANBHYI0 CTOMMOCTh MOHETBI U3BSITHEM 30J10Ta,
cepebpa. COKOHOMJICHHBIC YHITMH 30JI0Ta WIJIH
cepebpa rocyaapcTBO TpaTWiIO Ha MOJjepiKa-
Hue cysepenutera. B Xl B. ¢paniy3ckuit
typckuit suBp (livre tournois) cocrasmisit 98 r
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yrcroro cepedpa; Kk XVII B. muBp ymeHsmics
mo 11r. Junap, (MOHeTa WCIIAHCKHX capalii-
HOB), TepBoHa4YaibHO, B KoHIe VII B., Becnn
65 rpan 30m0ta, k cepeaune Xl B. 60 rpan, a
moz:xe, B Xl B., oT muHapa (oH yxe Ha3bIBaj-
cs «MapaBedm») ocTtaiiock 14 rtpan. 3omoTtas
MOHETa CTajla OYeHb JIETKOM W Obla 3aMeHeHa
cepeOpsHOii, KoTOpas Becuia 26 rpaH cepeOpa.
B KoHILIE KOHIIOB, 3Ty MOHETY «HUCIIOPTHIN»: K
cepenuHe XV B., KOTJja MapaBeIu BBIBEIU U3
oOpareHus, oT 26 rpan cepebpa ocraioch 1,5
[Potbapn, 2008. C. 81-82].

AHanu3upys MOCIEACTBHUS «IIOPYH MOHET»,
H. Konepuuk B pabore «O crocobe 4YekaHKH
MoHeT» (1522) mpuxoaut k PpyHAaAMEHTAIBHO-
My BBIBOJY O TOM, YTO JIf00as MOMBITKA ToCy-
JapCTBa «COKOHOMHTB)» Ha BBIIYCKE TOJIHO-
LEHHBIX JICHET U IMyCTUTh B 000POT KaKue-1100
cypporatsl (HampuMmep, 00JIerdieHHbIE MOHETHI)
00513aTeNTbHO MPUBEAET K BBHITECHEHHIO «XOPO-
mux» JeHer «mioxumm». B cepeaune XVI B.
YCTaHOBJICHHbI KONepHUKOM 3aKOH, COIIACHO
KOTOPOMY IOJIHOLICHHBIE AEHBIU BBITECHSIOTCS
HETIOJTHOLIEHHBIMH, OBLT «IIEPEOTKPBIT» B AHT-
UM B XOJE€ pa3pa3mBIleics TaM (UHAHCOBOI
karacTpodsl U, Mo UMeHH (rHaHCHcTa ToMmaca
I'pamiema, HOCHT B 5KOHOMHKE Ha3BaHHE «3a-
KOH ['pamiemay, WM 3aKOH UCIOPYEHHOM MO-
HETHI .

CyuiecTBOBaHHE CEMHOTHYECKOro ocnabie-
HUS, WIN «IOPYHU JICHET», HaOIoAaeTcs B Tpe-
YECKOH JICHEKHO-BECOBOU CHUCTEME.

OcHOBHOI neHexxkHOU eauHuLed B ['penuun
sBsitack apaxma (/g YHIME B anTeKapckom
Bece, /1 yHIMM B TOProBOM Bece) [AHIIIO-
pycckuii cioBaps, 2007. C. 912], xoTopas co-
crapisuia 6000-f0 yacTh aTTHYECKOTO TajaHTa,
100-t0 yacTh MHMHBI U pa3zjeisiack Ha 6 000-
JIOB, KOTOPBIE HCIIOJIb30BAJIUCH Y T'PEKOB Kak
eIMHHUIBI Beca M KakK eIUHMLBI CTOMMOCTHU
[Anannckuit, 2009. C. 160-161].

OnHako W3HAYaNbHO B BOCTOYHOM CpPEIu-
36MHOMOpPBE CYILIECTBOBAJIO HECKOJIBKO BECO-
BBIX CTaHJIAPTOB: OCHOBHBIMH OBLTH ATHHCKHHA
1 dBOEHCKHiA, KOTOPHIH ObUT BBeZeH COIOHOM B
ATTHKy. OTOT MO3JHUH CTaHAAPT BBITECHUI
srunckuii [The Oxford Classical Dictionary,
1996. P. 1621].

[IpuBenem Tabauily u3 okc(hOpACKOTO Kiiac-
CHUYECKOT'0 CIIOBAPS, HATTISTHO MTOKA3bIBAIOLIYIO
3aKOH CEMHOTHYECKOTO OCIIalJIeHHs B Trpede-
CKOIl JIeHe)XHO-BECOBOH cmcTeMe. 31ech Ha-

! www.russ.ru/pole/Astronomy-finansisty

OJirojtaeTCsl Mepexo]i MOJTHOBECHOW MOHETHI K
yYMEHbIIIEHHO# B BecoBoM oTHorreHuu [ Ibid.].

N3 T1abm. 1 BugHO, YTO TpeUECKUE ICHEXK-
HBIC CIMHUIBI MMEIH DPa3HBI Bec. 3aMCHHB
OIHYy MOHETHyI0 cuctemy apyroi, CoJoH
YMEHBIIWI IEHHOCTh JCHETr, HE W3MEHSS WX
HApUIIATEIBHOM 1IeHbI. Tak, HarpuMep, U3 TOro
KOJIMYECTBO cepedpa, U3 KOTOPOro MPEKIC ye-
kagmmm 100 ngpaxm, cTamd dYekaHwTh 138
npaxMm. UtoObr momyunts 100 HOBBIX IIpaxwm,
Haj10 ObLTO UMETh TOIBKO 73 crapbiX. M3meHe-
HHE MOHETHl ToHM3WiIo pgoiaru Ha 27 %
[Amanmckmit, 2009. C. 160-161].

B pesynbTare Haimiero ucciaelIoBaHHS, BbI-
MOJIHEHHOT'O Ha MPUMEpPE aHIVIMICKON NeHexX-
HOW CHCTEMBI, MBI Ha0IIOJIa€M 3BOJIOIMOHHOE
cemuoTH4eckoe ocnabnenue (tabmn. 2). Habiro-
JCHUEC Had W3MCEHCHHEM CTOMMOCTHU JACHEI I10-
3BOJISIET YBUIETh 3aKOHOMEPHOCTH 3aMEIIEHUS
IIOJIHOBECHBIX ACHET UX Cy6CTI/ITyTaMI/I.

IMonasn croumocTHAs PeJIE€BAHTHOCTD

B npeBHUe BpeMeHa B KauecTBE JIEHEKHBIX
€MHUI] HWCIOJb30BAJINCh PAKOBUHBI KaypH,
CKOT, BHJI CKOTa, HampuMmep OBIBI (cp. «Gan-
gende feohy» [A dictionary of the Anglo-Saxon
language, 1838. P. 109] — JImxumoe uMyIie-
CTBO, CKOT), a TAaK)Xe 30JI0ThIE CIIUTKH, KOJIbIIA,
JParoleHHOCTH U TOJBKO MO3XKe MOJTHOBECHBIE
30JI0TBIE U cepeOpsiHble MOHETHl. Bee 3T Je-
HEXKHBIE €IMHUIBI BBIPAXKAIN PEAJbHYIO CTOH-
MOCTb.

B aHIIocakCcoOHCKOM JEHEXKHOW CHCTEME
CylIeCcTBOBaJIa TIOJIHASI PEIEBAHTHOCTH JICHET HX
peallbHOM CTOMMOCTH, WILIIOCTpaluell KOTOpon
SBJISICTCS CIIEAyIOUMiA OTphIBOK u3 «Scald’s
Talesy», «Paccka3 Ckanbaay:

«Se me beag forgeaf on tham siex hund waes
smetes goldes gescyred sceatta scilling-rime»
[Seebohm, 1902. P. 447] — Ou mue OpacieT
nai, B kotopoM 600 ObUIO U3 BBIYEKAHEHHOTO
30JI0Ta B CKearax, MOACYMTAHHBIX B IIMJUIMH-
rax. B manHom mpumepe nip. aHri. sceat u ap.
auri. SCilling uMmeroT 3HaueHWs «IEHBIH» U
0003HaYar0T HE MOHETHI, @ MEPHI Beca, 30JI0TO
JKe eCTb CPeJCTBO OOMEHa.

B crnenyromux npuMepax penny BhICTyMaer
KaK IT0JIHOBECHAsI 30J10Tast U cepeOpsiHasi MOHe-
Ta, YTO TAaKXKE CBUAETENHCTBYeT 00 abCooT-
HOM TOXJIECTBE JIGHET WX pEANTbHOW CTOM-
MOCTH:

«Pelles and purpees And guldene ponewces»
[The Oxford English Dictionary, Vol. XI. 1989.
P. 482] — MauTHs U IypITYP U 3040Mble NeHHU.
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Tabnuya 1
OruHcKas cucreMa ATTHKO-3BOENCKas cucTeMa

O06on 1.05r 0.72r
Hpaxma 6.30r 431
Mumna, 100 npaxm 630.00 T 431.00 T
Tanaunt, 60 MmuH 37.80 xr 25.86 kr

Tabauya 2
YpoBEHb 3HAKOBOCTH ToxnecTBo INomobue YcnoBHOCTE
1.ITomnas cromMocTHas | «[loJTHOBECHBIE»
PENeBaHTHOCTD 30JI0THIE, CcepeOpsHbIE

MOHETBHI, CKOT, BHJ
CKOTa: OBLA, U T.H.
BBIPAXKAIOIINE Ppeallb-

HYIO CTOMMOCTD

2.YacTuuHast CTOMMOCTHAS
PENeBaHTHOCTD

MoHeTbl, YacTHUYHO
W3TOTOBJICHHBIE W3
3010Ta U cepedpa, ¢
00aBIICHUEM JKeJIe3a,
MeIu U Jpyrux Me-

TAJUIOB, UMUTHPYIO-
e pealbHyl0 CTOU-
MOCTh

3.CtoumocTHasa
BAHTHOCTH

Hepee-

JleHpru «ceitgac»: u3
MeTaia, OyMakKHbIe
JICHBI', HE obecIe-
YCHHBIC 30JI0TBIM U
cepeOpsIHBIM 3a11acoM

«All manner of pennys beyng siluer» [The
Oxford English Dictionary, Vol. XI. 19809.
P. 482] — Bce nennu us cepebpa.

Jllenexxnast eaWHMIIa MAaNcus  (Ip.-aHTII.
mancos, mancs, mancus, mancuse) JeMOHCT-
pupyeT IMOJHOBECHOCTL M Tak JKe, Kak Penny,
BBIpAXacT pCajibHyt0 CTOUMOCTD. HpI/IMCpBI cOo
CJIOBOM MaNnCus yacTto BCTPCUAKOTCA B aHTJIO-
CaKCOHCKHUX YyCTaBax, I'Ac mancus o6o3HauJan
BC€COBYIO €AVWHHUILY, B TO BpEMsA KaK 30JIOTO U
cepeOpo ObLTM cpencTBaMu OOMEHA: Tak, Ha-
CJIEICTBO B 3aBEIIaHWM JJbrapa BKIIOYAJIO
tueye bege ayther of fifity mancusas goldes
[Mitchell, 1995. P. 224] — JIBa Opaciera, Kax-
Il U3 KOTOPBIX OLEHUBAaeTcs B S0 manKycos
30]10MOM.

A B 3aBemannu BynbdBapy mexny 984 u
1016 rr. Bctpewaem Godan minre yldran dehter
<...> anes bendes on dritigum mancussum

goldes and twegea preonas [Mitchell, 1995.
P. 224] — T'omau moeit crapmiei gouepu <...>
[IETIOYKY CTOUMOCTEIO B 30 MaHKycos 3010mom
1 JIBe OpOIIH.

Jpyroii ObIBIIEH MOJHOBECHOH JICHEKHO-
BECOBOM €JIMHMIIEN ABJISUICS Marc, Jp. aHrL.
marc, mearc: «...Erst pat he an his louerd his
heregete. bat is panne tua hund marcas arede
goldes and tua cuppes siluerene. <...> Ic an
Eadgiue fifti marcas redes goldes» [Anglo-
Saxon Wills..., 1973. P. 3] — ... CHauana on
CBOCMY TIOCIIOJUHY MPENMOAHOCUT, a HUMEHHO
0gecmu MapKo8 KpacHo2o 30]0ma W JIBE ce-
peOpsiable vamku. <...> W g napro Uarugy 50
MAPKO6 KpACHbIM 3010NMO0M.

B nmpumepe u3 3aBemanus emnuckomna Teo-
Jlopa MArc Takxe IMpeJCTaeT Kak BecoBas €Ju-
HUIa, TOT/Ia KaK CPEJCTBOM OOMEHa SIBISETCS
3050T0: «And ic an into eueri bisscopes stole
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fif pund to delen for mine soule. And ic an pen
Archebiscope fif Markes goldes [Anglo-Saxon
Wills..., 1973. P. 4] — 1 s mapro kaxmoii emap-
XMH CMUCKOIOB 5 (GyHTOB 3a Moo aymry. U s
JIApI0 ApXUETTUCKOY Msiib MAPKOG 30JI0MOM.

Jpyras anriocakconckas monerta, Scilling,
M3HAYAIBbHO MPEACTaBIsia CO00M KYyCOK HIH
qacTb cepedpa [The Oxford English Dictionary.
Vol. XV, 1989. P. 263]. EcTp Takke Ipemro-
noxenwue, 4yro SCilling obo3nauvan yacte cepeod-
PSHOTO YKpallleHHs, OXepelbsi WK Opaciera.
OTH KyCOYKHM YyKpaIIeHWH pa3aMbIBad Ha
yactd, To ecTh Ha SCilling, u B3BemuBamu Ha
Becax, oTcroza npoucxoxaeHue scilling or sky-
lan «uemute». Benomaum cearoro Ocsalpia,
KOTOPBIM TpHUKa3aJl pa3ioMaTh MPUHAJICHKAB-
Imee €My KpacHBOe cepeOpsHoe OMomo Hu
pas3laTh TOJIOMHOM TOJNIME, KOTOpas OOMEeHsuia
skyllingas wa mnpoaykte» [Hodgkin, 1920.
P. 233].

Hrak, scilling 61 BomIoeHHEM CTOUMO-
CTH, a 30JI0TO SIBJISIOCH CPEACTBOM OOMEHa:
«Biscop gesalde six hund scillinga on golde,
Chart. Th. 90, 21» * — Enmckon npoaa uie-
CMbCOM WULTUHSO08 30JI0MOM.

W3BecTHO, UTO aHTIMHICKasA JICHE)KHAS €Iu-
HHULA QYHT CTepIHHIOB, Ap. aHTI. pund — pon-
do — pound [Anglo — Saxon Dictionary, 1886.
P. 467] umeer BecoBoe mpoucxoxiaeHue. Tep-
MHH POund mpoOMCXOAMT OT TPOMCKOro QyHTa,
troy pound, cocTosBIEr0 W3HAYAIBHO U3
12 yummii [The Oxford English Dictionary,
Vol. XII, 1989. P. 244]: «Mid twam hundred
mancosan goldes be gewihte and mid v. pun-
dan be gewihte seolfresy * — 3a dsecmu manky-
€06 30710mMOM TIO BECY U 3a nsamb yHMos no
8ecy cepebpom.

«Pond of gold» [The Oxford English Dic-
tionary, Vol. XII, 1989. P. 244] — @yum 30:10-
ma.

«An hundred fortie two thousand pound
of siluery [Ibid.] — 742,000 ¢pynmos cepebpom.

Takum 00pa3om, OTME4YaeM TOJHYIO pelie-
BAaHTHOCTBh 30JIOTBHIX H CeperﬂHBIX MOHET UX
peaabHOU CTOMMOCTH.

YacTuuHasi CTOUMOCTHAN PE€JIE€BAHTHOCTD

IlocTenenHo Ha CMCHY CJIMTKaM, 30JIOTBIM U
cepe6p$1HHM MOHCETaM IMMPUXOAAT MOHCTBI ME-

2 http://lexicon.ff.cuni.cz/html/oe_bosworthtoller/
b0832.html

% http://lexicon.ff.cuni.cz/html/oe_bosworthtoller/
b0467.html

Hble u OpoH30BbIe. [IporcxoanuT mocreneHHoe
o0eClieHUBaHUE JAEHET, TO €CTh yMEHbIIECHHUE
COJEp KAaHUS APAroleHHOI0 MeTajla B MOHETE,
«mmopy4a JieHer». B pesynbrare HacTymaer sTam
CEMHOTHYECKH OCIAOJIEHHOTO TpH3HAaKa, CyO-
CTUTYLIUH.

B Teuenne Bekos, BIUIOTH A0 1696 1., mpo-
WCXOJIUII TOCTETIEHHBIN, XOTS ¥ HECTaOMIbHBIH,
npolecc najaeHus BecoBoro crapaapra. dyHr
notepsia 2/3 cBoero cepeOpsiIHOrO comepKaHUs
32 BOCEMb BEKOB, 00IIas CTeneHb HH(IAIMN
coctapisuta 0,13 mpomenta 3a tom. Ilocme
1696 r. comepxanue cepebpa B MOHETax CO-
XPaHsIOCh HEM3MEHHBIM, 10 Toro kKak Coemu-
HeHHoe KoponeBcTBO oduunaibHO HE MpU3HA-
JO 30J0TOM CTaHZapT C cepedpoM Kak
JOITOJIHUTECIBbHBIM MCTAJIJIOM B MOHETHOM CHC-
teme [Chown, 1994. P. 24].

MoHeTBl YMEHBLIAIOT B pa3Mepe, X H3ro-
TaBJIMBAIOT YaCTUYHO M3 30JI0Ta U cepedpa, OHU
UMHUTUPYIOT pealibHyl0 cTOMMOCcTb. B 1967 T.
cepeOpstHbIE MOHETHI BBIIIUTM U3 YIIOTPEOISHMS.
MHorue MOHETHI JIMIIMIUCh CBOEH CTaHAAPT-
HOH CTOMMOCTH.

Tak, aHTTIOCAKCOHCKHI PEenny W3HadaibHO
Ob1 paBeH 24 rpamMam Tpoiickoro Beca: «An
uncia stent on feower and twentig penegumy
[An Anglo-Saxon Dictionary, 1886. P. 772] —
OpHa yHIMs paBHA YeTHIpEM M JIBAALATH II€H-
HU. Bec penny Obl1 paBeH, Kak OTMEYaeT B CBO-
el kHure «lcTtopusi eHEr ¢ APEBHUX BPEMEH
o Hamux nHek» JleiBuc, 22 %2 rpaHam Tpou-
CKOH yHIIMH cepeOpa, 1o KpaifHeil mepe, ducC-
TOro 10 925 yacteit Ha ThICAYy, 240 U3 KOTO-
pbix cocraBistim (yHT Tayspa mo Becy win
¢byur crepnuar mo croumoctu [Davies, 2002.
P. 143-144].

OpnHako 1o3xke UHQUIALKS pa3pyliuia IeH-
HOCTBb 3TOH AEHE)XHOW equHUIBL. Penny yrpa-
YMBaeT CBOW HM3HAYaJbHBIM Bec, TaKUM OOpa-
30M, TIPOUCXOJIAT 3BOJIFOLIUSA JTAHHOU
JICHEeKHOM eIMHUILBI B CTOPOHY OCJIa0JICHHs ee
nonHoBecHoctu: «The first English [silver]
pennies weigh 22 % grains troy. Towards the
close of Edward Il1 the penny weighs 18 grains,
and in the reign of Edward 1V it fell to 12, after
previously sinking to 15. In 1551, the penny
was reduced to 8 grains, and after to 7 23/31
grains, at which weight it still continues» [The
Oxford English Dictionary, Vol. XI 19809.
P. 482] — TlepBbie aHMIMiCKAE MEHHU BECST
22 ', Tpoickoro rpaHa. B koHime mpaBieHHA
Onsapaa |1l nennu Becur 18 rpan, a npu npas-
nenun DnBapaa IV ero Bec yman mgo 12, mpen-
BapUTEIHHO OMyCTHBIINCH 10 15. B 1551 1. Bec
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MEeHHU OB COKpaIleH A0 § rpaH, a mocjie a0 7
23/31 rpaH, 1 Ha ’TOM BEC OCTAaHOBHIICS.

Penny yrpaunmBaer CBOIO peanbHYIO CTOH-
MOCTB, TIepecTaeT OBITh MOJTHOLECHHON IEHEX-
HoW enuuune. Ilpu mnpaBieHUH KOpOJA
Yapmeza |l aHrnmiickas MoHeTra OblIa BBITIOJN-
HeHa u3 cepebpa, B 1797 r. u3 Menu, a mocnie
1860r. u3 Opomser [The Oxford English
Dictionary, Vol. XI. 1989. P. 482]: «We have
thought fit to order, that certain Pieces of Cop-
per shall be coined, which should be coined,
which should go and pass for One Penny, <...>
and that each of such Pieces of One
Penny should weigh One Ounce Avoirdupois»
[Ibid.] — MsI gymainu, it TOro 9to0bl Caen0-
BaTh YCTaHOBJICHHOMY MOPSAKY, IOJDKHBI de-
KaHUTCA ONPECACIICHHBIC MOHCTHI M3 MEAU, Ta-
KAM JOJDKEH OBITh M OOMH HeHHH, <...> H
KaXIbIll TaKOW NEHHU HOJDKEH BECUTh OJHY
YHIHUIO aBEPBIONIONC 4

Mosnery halfpenny, nonmnenca, HauuHAIOT
BIIEpPBBIC YEKaHWUTH U3 cepedpa mpu DaBapze |.
[Ipu Yapmeze Il cTanmm gekaHuTh yXe MeTHBIE
MOHETEI B moJneHca; nocie 1860 r. cranu BbI-
IycKaTh OpPOH30BBIE MOHETHI B nosneHca. M3b-
ST U3 oOpaimieHust 3Ty MoHetry 31 mexaOps
1984 ropma: «They will bee like the late new
halfe-pence, which though the Siluer were
good, yet the peeces were small» [lbid.
Vol. VII. 1989. P. 1039] — Onu OynyT Takue
kKe, KaK MO3JHHE HOBBIE MOJIEHCA, KOTOphIC
BCe ke OBUIM M3 XOpoIIero cepedpa, HECMOTPS
Ha TO, 4TO I10 pa3Mepy HeOOIbIIHe.

CepebOpsinast monera shilling uexanumach
BriepBele npu koposie ['enpuxe VII B 1503 1.,
BITOCJICJICTBHH 3Ta MOHETa ObLIA BHITIOTHEHA W3
MEIHO-HUKENIEBOTO  CIUIaBa, JIETUPOBAHHOI'O
MapranieM u kenezoMm. OHa He BcTpeyanach B
oUIMaTFHOM HCIOJIB30BAHUU TIOCIIE BBEe-
HUSl JIECATEPUYHONW CHCTEMbl WCYHCICHHS B
1971 r., HO MCIIONBL30BAIACE JIsT 0003HAYECHUS
Mouetsl B 5 mennu [lbid.Vol. XV. 1989.
P. 263]: «We haue nowe a pretty little shilling,
in dede a very pretye one» [The Oxford English
Dictionary. Vol. XV. 1989. P. 264] — MsI ume-
€M ceiiyac MaJeHbKUI IIMUIMHT, Ha CaMOM
nerne, OYeHb MAJICHbKUH MIMJUTUHT.

B cpeaneanrnuiickuii mepuoj, Mpu KopoJie
Onappe |, BeImycKaroT cepeOpsHyl0 MOHETY B
4eThIpe TIeHCa, U3BECTHYIO Kak groat, ot dpan-
ITy3CKOTO cioBa «gros» u «Dei Gratia» [Davies,

4 ABepbIoToiic — aHTNIMIcKas cucTeMa Mep Beca Juis
BCEX TOBAPOB, KPOME OJIaropoJHBIX METAJUIOB, NParoleH-
HBIX KaMHel u jekapers [Sibell, 1825. P. 12].

2002. P. 144]: «In the yere off oure Lorde MI.
Ccc. lj, Kyng Edward made newe money, that
ys to say grotis and half grotis» [Reidy, 1966.
P. 394] — Bo Bpewmst mpaBieHUsI HALIETO JIOP/A,
KOpOJIs D7Bap/a, BBITYCTHIIM HOBBIE MOHETHI,
KOTOpBIE HA3bIBAIOTCS TPOTHI, 1 MOHETY B IOJI-
rpora.

Bec cepeOpa OCHOBHBIX OpUTAaHCKHX MOHET
rmajgang, CTOMMOCTh (IaMaHICKOW cepeOpsHOM
MOHETBI (roat ToXe MOCTOSHHO CHHXKAajach:
«The olde grotes of englond Which be worth v
pens The newe be worth foure pens» [The Ox-
ford English Dictionary, Vol. VII. 1989.
P. 861] — Crapple aHTTIHMHCKHE T'POTHI PaBHbBI
ISITH TIGHHH, HOBBIE — YeThIpeM IeHHH. [loHu-
JKaloch M KadectBo MoHeTwl [Rich, 1977. P.
291]. Hanpumep, B 1464 Bec groat Obin cHU-
sxer oT 80 (10 yuumit) 1o 60 rpan (8 yHumi), a
nmoke oH cHm3mwiIcA no 40 rpan (12 yHIwmiT)
[Gemmill, 1995. P. 121].

HCXOIDI 13 U3JIOKCHHOI'O BBIIIC, MOXXHO YT-
BEpKJaTh, YTO HAYAJICS MPOLECC CEMHOTHYE-
CKOTO OCJa0NeHusi, TMPH KOTOPOM MOHETEHI,
JEHBTH YTPAuMBAIOT CBOIO MOJHOBECHOCTh. He
cyliecTByeT Ooliee 30J0TBHIX WIH CepeOpsHBIX
MOHET B YUCTOM Buze. [leHbrM CTaHOBSTCS He-
ITOJIHOLICHHBIMHU.

CroumocTHasi HEPEJEBAHTHOCTD

Ha tperbell cTyneHu 3BOJIIOLNN MOSBISETCS
YCJIOBHAsI CTOUMOCThH IEHEr B BUAEC MOHET U3
HEJParoleHHbIX METAJIOB WIH OYMaXKHBIX
6ankuoT: «The monie which they vse, is made
of a certayne paper... with ye kinges ymage
printed theron» [The Oxford English Dictio-
nary ,Vol. VI. 1933. P. 603] — [enbru, xoto-
pBle OHH HCIOJIH30BaIH, ObUIH CIeNIaHbI U3 OIl-
peneneHHoro copra Oymaru ¢ m3o00pakeHHueM
KOpOJIEH, HaleyaTaHHbIM Ha HUX. Takoe MoHu-
MaHUE€ pa3BUTHUA JIEHET OTBedaeT oOIiei
TEHACHIIUM CEMHUOTHYECKOTO  pa3BUTUS  —
CTPEMJICHHIO K CEMHOTHYECKH OCJIa0JIEHHOMY
JICUCTBHUIO B JICHC)KHOM CHCTEMeE, KOTjia H3Ha-
YaJbHO JEHBIH OBUIM TTOJHOBECHBIMHU, a 3aTeEM
OHM 3aMelIaloTcA CyOCTUTyTaMH: MOHETAaMH M3
OpoH3bI U MeaH, OyMaKHBIMH JIeHbIaMH, WIN
0aHKHOTaMH, KOTOpBIE ObUIH MPUHATH B Ka4eCT-
Be cpenctBa oomena: Ah! A queer fellow; lent
him a one-*pound note — never saw it again»
[Ibid.Vol. XII. 1989. P. 245] — Ax! CtpanHblii
YeNOBeK; OJOJDKMI eMy OaHKHOTy B OJAWH
(GYHT — ¥ HUKOT'ZIa HE YBUETI €€ CHOBA.

«No one hesitates in counting a £ 5 Bank of
England note as money» [lbid. Vol. VI. 1933.
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P. 603] — Hu y xoro He BO3HHMKAaeT 3aTpyHE-
HHS TIPH pacdeTe aHTJIMHCKOW OaHKHOTOW B 5
(yHTOB B Ka4eCTBE JCHEKHOW €ANHUIIBI.

«l have not found .. that it is more difficult
to tip a £ I coin than a pound note» [Ibid.
Vol. XII. 1989. P. 245] — S ne momararo, 4To
HAMHOTO TpYAHEE AaTh YaeBble B OAWH (DYHT
MOHETOM, HeXeJIH OaHKHOTOM.

B cepemnae XX B. cTaOWIM3aIlAI0 BaIOT-
HBIX KypCOB peryinupoBaiia bpeTToH-Byackas
MEXIyHapoJIHas CHUCTeMa TMpPaBHJ BaJIOTHO-
JCHEXHbIX OTHOLIEHWH M TOPrOBBIX PACUETOB.
CymecTBoBana (GUKCaIys BaJIOTHBIX KypCOB
MyTEeM VYBSI3KK HMX C 30JI0TOM M J0JJIapOoM
CIIA, xoTopsIM OBLTH TPUAAHBI PYHKIIAN Me-
XKIYHApOAHBIX BATIOTHBIX PE3EpBOB (30J10TO-
BaJIIOTHBIN cTanaaprt). 15 aBrycra 1971 r. cuc-
TeMa pacnanack. CBoOojHas KOHBEpTaIUs
JoJIapa B 30JI0TO 1O (PUKCHPOBAHHOMY KypCy
B 35 moyIapoB 3a YHIIMIO CTajla HEBO3MOXKHOM.
Ja u umeromuecs 3amachl 30JI0Ta HE MOTJIH
MTOKPBITh OyMaxkHbIe AeHBrH [PoTOapt, 2003].

B name BpeMs mpou3olien MOBCEMECTHBIN
W BIIOCIICICTBUH 3aKPETUBIIMACS OTXOJ OT 30-
sotra. COBpeMEHHBIC JCHBIM HE OO0CCIICUYCHBI
30JI0TBIM 3amacoM rocynapcts. Josap, espo,
pyOJib HEBO3MOXKHO MOMEHSTH CBOOOTHO Ha
JParolieHHBId METaJul: 30JI0TO WJIH cepedpo.
[lonyunte 307m0TO B 0OMEH Ha OyMakKHBIE
JEHbI'H CETOJHS MOXKHO TOJBKO IyTeM OOBIY-
HOM NOKynkd. Te HIeHbru, KOTOpble cendac
ecTb B OOpalleHuH, NPUHLMINAIBHO HEe olec-
rneyveHsl Hu4UeM [ Tam xe].

Utak, MbI TIpocTieIniIM Ha IpUMepe JIeHEkK-
HOM CHCTEMBI MpPOIECC CEMHUOTHYECKOTO OC-
nalJeHusl TpU3HAaKa, KOTOPBIH 0003HAYMICS
MEPEX0/IOM OT MOJTHOIEHHBIX JICHET — 30JI0ThIX
U cepeOpsHBIX MOHET — K MOHETaM W3 Hejpa-
TOLICHHBIX METAJUIOB U OyMaXKHBIM OaHKHOTaM.
B sxoHOMUKE IeHCTBYyeT NPUHLIMI OCBOOOXKIe-
HUS JICHET OT WX pPEaNbHOW CTOMMOCTH, WJIH
(yHKLIMS 3aMeUIeHUs] pealbHOW CTOMMOCTHU
CyOCTUTYTOM.
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A. L. Yelsakova

SEMIOTIC LAW OF WEAKENING OF A FEATURE
ON THE EXAMPLE OF MONEY

The current article deals with the topic of a semiotic process which has been scrutinized on the example of money. It
means so called semiotic weakening of a feature or «worsening of money». The material of the research is Old, Middle

and New English texts.

Kuoueswie cnosa: semiotic weakening, «worsening of money».
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